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  WICHTIG, FÜR SPÄTERE BEZUGNAHME 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

  IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE  
REFERENCE: READ CAREFULLY!

  IMPORTANT, À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE :  
À LIRE ATTENTIVEMENT !

  BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATERE  
RAADPLEGING: ZORGVULDIG LEZEN!

  WAŻNE, ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZE-
GO UŻYTKU: UWAŻNIE PRZECZYTAĆ!

  DŮLEŽITÉ, UCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ 
POUŽITÍ: PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE!

  DÔLEŽITÉ, USCHOVAJTE PRE PRÍPAD  
POUŽITIA V BUDÚCNOSTI: DÔKLADNE 
SI PREČÍTAJTE POKYNY!

  IMPORTANTE: CONSERVAR PARA  
CONSULTAS POSTERIORES: LEER 
ATENTAMENTE.

  VIGTIGT, SKAL OPBEVARES TIL SENERE 
BRUG: SKAL LÆSES OMHYGGELIGT!

Inhaltsverzeichnis
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! LED-Lebensdauer

Diese Leuchte ist ausschließlich für 
den Betrieb im Innenbereich, in 
trockenen und geschlossenen 
Räumen geeignet. 

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Volt
Kurzschlussfester
Sicherheitstransformator

Wechselspannung  
(Strom- und Spannungsart) Unabhängiges Betriebsgerät

Hertz (Frequenz) Warnung! Stromschlaggefahr!

Watt (Wirkleistung) So verhalten Sie sich richtig

Schutzklasse II Vorsicht vor heißen Oberflächen!

d.c. DC
Gleichspannung  
(Strom- und Spannungsart) b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! tc Referenztemperatur Punkt

ta Umgebungstemperatur Stufenloser Touchdimmer mit  
Memoryfunktion

Polarität des Netzanschlusses
Diese Leuchte ist nicht geeignet für  
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Die Verpackung besteht aus 
100 % recyceltem Papier. Ra Farbwiedergabeindex

Lumen Lichttemperatur in Kelvin

SELV Schutzkleinspannung ON OFF Schaltzyklen

A Ampere (Stromstärke)

Einleitung
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Legende der verwendeten Piktogramme Einleitung

LED-Stehleuchte

  Einleitung

Diese Kurzanleitung ist fester Bestandteil 
der Bedienungsanleitung, mit welcher Sie 
Ihr Produkt sofort in Betrieb nehmen können. 

Sie können die vollständige Bedienungsanleitung  
unter http://www.lidl-service.com herunterladen.
Lesen Sie vor der Benutzung des Produkts die Be-
dienungsanleitung und beachten Sie insbesondere 
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise. Bewah-
ren Sie diese Kurzanleitung an einem sicheren Ort 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus. 

  Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgese-
hen für den normalen Betrieb.

  Lieferumfang

1  LED-Stehleuchte, Modell (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (zweiteilig)

1 Standfuß
1 Netzteil
2 Schrauben (14146902L / 14147002L)
4 Schrauben (14147102L)
1 Montage- und Bedienungsanleitung

  Technische Daten

Modellnr.:  14146902L / 14147002L / 
14147102L

Spannung: 230–240 V∼, 50 Hz
Nennleistung: 14 W
Schutzklasse:  II / 

LED-Modul
Leuchtmittel: LED
Nennleistung: LED, 11,5 W

Steckernetzteil
Typ:  MY-C012-A3
Eingang:  200–240 V~, 50 / 60 Hz
Ausgang:  12 V  1A max. 12 W
Schutzklasse:  II / 

 Sicherheit

 Sicherheitshinweise

   LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

  Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt  
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht  
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren.  
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber, sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder  
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

 Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Eine beschädigte Leuchte bedeutet Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle 
oder eine Elektrofachkraft.
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Sicherheit / Inbetriebnahme

  Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung  
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

  Ziehen Sie immer das Netzteil vor der Montage, 
Demontage, Reinigung oder, wenn Sie die Leuchte 
eine Zeit lang nicht verwenden, aus der Steckdose.

 Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

  Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, 
LED etc.) hineinschauen.

  Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z.B. Lupe) betrachten.

  Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom  
Hersteller oder einem von ihm beauftragtem 
Techniker oder einer vergleichbar qualifizierten 
Person ersetzt werden.

So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

  Um die Leuchte vollständig von der Stromver-
sorgung zu trennen, muss der Netzstecker aus 
der Steckdose entfernt werden.

 Inbetriebnahme

  Leuchte montieren

  Platzieren Sie den Leuchtenkörper auf  
den vorgebohrten Löchern im Standfuß. 

  Schrauben Sie den Leuchtenkörper auf dem 
Standfuß fest, indem Sie die Schrauben fest an-
ziehen.

  Achten Sie darauf, dass die Seite mit dem  
möbelschonendem Fußpad nach unten zeigt.

   Nur Modell 14147102L:  
Verbinden Sie die Kabel im 
Inneren des Leuchtenarms 
bzw. des Leuchtenkörpers 
mittels der Steckverbindung.

  Stecken Sie den Leuchtenarm   
in den Leuchtenkörper. Das 
Kabel muss in einer Schlaufe 
in den Leuchtenkörper einge-
führt werden.

  Achten Sie darauf, dass die 
Kabel der Steckverbindung 
nicht gequetscht werden.

  Verbinden Sie den Leuchtenarm mit dem Leuch-
tenkörper, indem Sie die Schrauben fest anziehen.

Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung 
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Sicherheit / Inbetriebnahme Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung 

  Platzieren Sie die zusammengebaute Leuchte 
auf den vorgebohrten Löchern im Standfuß.

  Schrauben Sie die Leuchte auf dem Standfuß 
fest, indem Sie die Schrauben fest anziehen.

  Achten Sie darauf, dass die Seite mit dem möbel-
schonenden Fußpad nach unten zeigt.

  Stecken Sie das Steckernetzteil in eine  
vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

  Leuchte ein- / ausschalten

  Schalten Sie die Leuchte mittels der Touch- 
Taste ein bzw. aus. 

Slight TOUCH

ON / OFF

  Leuchte dimmen

  Um die Leuchte zu dimmen, halten Sie die 
Touch-Taste so lange gedrückt, bis die  
gewünschte Dimmstufe erreicht ist.

  Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine  
Memoryfunktion; sie speichert die zuletzt  
eingestellte Dimmstufe.

Long TOUCH

Dimmer

Eine genaue Bedienungsanleitung mit weiteren  
Informationen zu Inbetriebnahme, Montage und 
technischen Details finden Sie als Download im  
Lidl Portal.

 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
  Ziehen Sie das Steckernetzteil vor jeder Wartung 

oder Reinigung zuerst aus der Steckdose.
  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 

  Lassen Sie die Leuchte zunächst vollständig  
abkühlen.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.
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Entsorgung / Hersteller / Service

 Entsorgung

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie 
diese getrennt für eine bessere Abfallbe-
handlung. Das Triman-Logo gilt nur für 
Frankreich.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen 
Sie es einer fachgerechten Entsorgung 
zu. Über Sammelstellen und deren Öff-
nungszeiten können Sie sich bei Ihrer  
zuständigen Verwaltung informieren.

  Hersteller / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kostenlose Servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

Table of contents
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List of pictograms used

List of pictograms used

Read the instructions! LED lifespan

This light is only suitable for  
indoor use in dry and enclosed 
spaces. 

Danger to life and risk of accidents  
for infants and children!

Volt Short-circuit proof safety transformer

Alternating current  
(type of current and voltage) Separate control unit

Hertz (mains frequency) Warning! Risk of electric shock

Watt (effective power) For your safety 

Safety class II Warning - Hot surfaces!

d.c. DC
Direct current  
(type of current and voltage) b

a

Dispose of the packaging and  
device in an environmentally-friendly 
manner!

Observe the warning and safety  
instructions! tc Reference temperature point

ta Ambient temperature Continuous touch dimmer with  
memory function

Polarity of the power supply This lamp is not suitable for external  
dimmers or electronic switches.

The packaging is made from 
100% recycled paper. Ra Colour rendering index

Lumen Light temperature in Kelvin

SELV Safety extra low voltage ON OFF Switching cycles

A Ampere (current)

Introduction / Safety
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List of pictograms used Introduction / Safety

LED Floor Lamp

  Introduction

This quick start guide forms an integral 
part of the instruction manual, which en-
ables you to start up your product imme-

diately. You may download the full instruction 
manual from this website http://www.lidl-service.com. 
Before using the product, read the instruction manual 
and pay particular attention to the safety notes 
contained in it. Keep this quick start guide in a safe 
place. When passing this product on to third parties, 
be sure to include all documentation.

  Intended use

This light is only suitable for indoor use 
in dry and enclosed spaces. This product 
is intended for private household use only. 

This product is intended for normal operation.

  Scope of delivery

1  LED floor lamp, model (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (two-part) 

1 Base
1 Power supply
2  Screws (14146902L / 14147002L)
4 Screws (14147102L)
1 Set of assembly instructions and usage instructions

  Technical data

Model no:  14146902L / 14147002L / 
14147102L

Voltage: 230–240 V∼, 50 Hz
Rated power: 14 W
Protection class:  II / 

LED module
Bulb:   LED
Rated power:  LED, 11.5 W

Plug-in power supply
Type:  MY-C012-A3
Input:  200–240 V~, 50 / 60 Hz
Output:  12 V  1A max. 12 W
Protection class:  II / 

 Safety

 Safety notes

   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

  Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. Always keep children 
away from the product. 

  This device may be used by children age 8 years 
and up, as well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental capacities, or lacking 
experience and/or knowledge, so long as they 
are supervised or instructed in the safe use of 
the device and understand the associated risks. 
Do not allow children to play with the product. 
Cleaning and user maintenance must not be 
performed by children without supervision.

 Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

  A damaged light means there is a risk of fatal 
injury from electric shock. In the event of damage, 
repairs or other problems with the light, please 
contact the service centre or an electrician.

  The external flexible cord on this light is not  
replaceable; if the cord is damaged the light 
must be disposed of.

  Always unplug the mains adapter from the 
mains socket prior to assembly, disassembly, 
cleaning or if the lamp will not be used for ex-
tended periods.
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Safety / Initial use

 Prevent fire and  
injury hazards

  Do not look directly into the light source (light 
bulb, LED etc.).

  Do not look at the LED with an optical instrument 
(e.g. magnifying glass).

  The illuminant in this light must be replaced by 
the manufacturer or an authorised technician 
or a similarly qualified person.

For your safety

  Install the light in a location where it is protected 
from moisture and dirt.

  In order to disconnect the light completely from 
the power supply, the mains plug must be re-
moved from the socket.

 Initial use

  Installing the light

  Place the lamp body onto the pre-drilled holes 
in the base.

  Screw the lamp body onto the base firmly by 
tightening the screws.

  Make sure that the side with the furniture pro-
tection foot pad is facing downwards.

  Only Model 14147102L:  
Connect the cable inside the 
lamp arm or lamp body  
using the plug-in connector.

   Carefully insert the lamp arm 
into the lamp body. The cable 
must be inserted into the 
lamp body in a loop.

  Make sure that the cable of 
the plug-in connector does 
not become squashed.

  Connect the lamp arm to the lamp body by 
tightening the screws.

  Place the assembled light onto the pre-drilled 
holes in the base.

Initial use / Maintenance and cleaning / Disposal
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Safety / Initial use Initial use / Maintenance and cleaning / Disposal

  Screw the light onto the base by tightening the 
screws.

  Make sure that the side with the furniture pro-
tection foot pad is facing downwards.

  Plug the plug-in mains adapter into a properly 
installed socket.

Your lamp is now ready to use.

  Switching the lamp on / off

  Switch the light on or off using the touch button. 

Slight TOUCH

ON / OFF

  Dimming the lamp

  To dim the light, hold the touch button pressed 
until the desired dimming level has been 
reached.

  Note: the light has a memory function; it 
saves the last dimming level that was set.

Long TOUCH

Dimmer

A detailed instruction manual with further information 
on initial use, mounting and technical details can 
be accessed as a download in the Lidl Portal.

 Maintenance and cleaning

 DANGER OF ELECTRIC  
 SHOCK! 
  Always unplug the plug-in mains adapter  

before any maintenance or cleaning.
  CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO 
HOT SURFACES! 

  Allow the lamp to cool down completely.
  Only clean with a dry, lint-free cloth.

  Disposal

 The product and packaging materials 
are recyclable, dispose of it separately 
for better waste treatment. The Triman 
logo is valid in France only.

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
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 Disposal / Manufacturer / service

hours can be obtained from your local 
authority.

  Manufacturer / service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:
Tel.: 00800 / 27456637

Table des matières
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Légende des pictogrammes utilisés

Légende des pictogrammes utilisés

Lisez les instructions ! Durée de vie des LED

Cette lampe est exclusivement 
conçue pour un usage en inté-
rieur, dans des locaux secs et  
fermés. 

Danger de mort et d'accident pour 
les enfants en bas âge et les en-
fants !

Volt
Transformateur de sécurité
protégé contre les courts-circuits

Tension alternative
(type de courant et de tension) Unité de commande autonome

Hertz (fréquence) Avertissement !  
Risque d'électrocution !

Watt (puissance active) Conduite à adopter

Classe de protection II Attention, surfaces très chaudes !

d.c. DC
Tension continue
(type de courant et de tension) b

a

Mettez au rebut l'emballage et 
l'appareil conformément au respect 
de l'environnement !

Respectez les avertissements et 
les consignes de sécurité ! tc Point de la température de référence

ta Température ambiante Gradateur tactile à réglage continu 
avec fonction mémoire

Polarité de l'alimentation  
électrique

Cette lampe n'est adaptée ni aux va-
riateurs externes ni aux interrupteurs 
électroniques.

L'emballage est exclusivement 
composé de papier recyclé. Ra Indice de restitution des couleurs

Lumen Température de lumière en Kelvin

SELV Très basse tension de protection ON OFF Cycles de commutation

A Ampère (intensité du courant)

Introduction / Sécurité
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Légende des pictogrammes utilisés Introduction / Sécurité

Lampadaire à LED

  Introduction

Ce guide rapide fait partie d’un mode 
d’emploi vous permettant d’utiliser immé-
diatement votre produit. Vous pouvez té-

lécharger le mode d’emploi complet à l’adresse 
http://www.lidl-service.com.
Avant d’utiliser votre produit, lisez le mode d’emploi 
et soyez particulièrement attentif aux consignes de 
sécurité qu’il contient. Conservez ce mode d’emploi 
en lieu sûr. Lorsque vous prêtez ce produit à un tiers, 
veuillez lui transmettre tous les documents associés.

  Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. Cet appareil est unique-

ment destiné à un usage domestique et privé. Ce 
produit est prévu pour un fonctionnement normal.

  Contenu de la livraison

1  Lampadaire à LED, modèle (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (en deux parties) 

1 Pied
1 Bloc d‘alimentation
2  Vis (14146902L / 14147002L)
4 Vis (14147102L)
1 Notice de montage et d‘utilisation

  Caractéristiques techniques

N° de modèle :  14146902L /14147002L / 
14147102L

Tension : 230–240 V∼, 50 Hz
Puissance nominale : 14 W
Classe de protection :  II / 

Module LED
Ampoule :   LED
Puissance nominale :  LED, 11,5 W

Prise d‘alimentation
Type :  MY-C012-A3
Entrée :   200–240 V~, 50 / 60 Hz
Sortie :  12 V  1A max. 12 W
Classe de protection :  II / 

 Sécurité

 Consignes de sécurité

    
DANGER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES 

 NOURRISSONS ET LES ENFANTS ! 
  Ne laissez jamais les enfants manipuler sans 

surveillance le matériel d’emballage. Il existe 
un risque d’étouffement avec les matériaux 
d’emballage. Les enfants sous-estiment souvent 
les dangers. Tenez toujours les enfants à dis-
tance du produit. 

  Ce produit peut être utilisé par des enfants de 
8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
avec des capacités physiques, psychiques ou 
sensorielles réduites ou manquant d’expé-
rience ou de connaissance s’ils sont surveillés 
ou s’ils ont été informés de l’utilisation du pro-
duit de manière sûre et comprennent les 
risques liés à son utilisation. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être effectués par 
des enfants laissés sans surveillance.

 Évitez les risques mortels par 
électrocution

  Une lampe endommagée implique un danger 
de mort par électrocution. En cas de dommages, 
de réparations à effectuer ou d’autres problèmes 
de la lampe, veuillez contacter le service après- 
vente ou un électricien.

  Le câble flexible externe de cette lampe ne 
peut pas être remplacé ; si ce câble est endom-
magé, la lampe doit être mise au rebut.

  Débranchez toujours le bloc d’alimentation de 
la prise de courant avant le montage, le 
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Sécurité / Mise en service

démontage ou le nettoyage, ou lorsque vous 
n’utilisez pas la lampe pendant une durée pro-
longée.

 Évitez les risques d’incendie et 
de blessures

  Ne jamais regarder directement la source lumi-
neuse (ampoule, LED, etc.).

  Ne pas regarder les LED à l’aide d’un instru-
ment optique (par exemple une loupe).

  La source lumineuse de cette lampe doit  
uniquement être remplacée par le fabricant  
ou par un de ces techniciens autorisés, ou par 
une personne aux qualifications similaires.

Conduite à adopter

  Montez la lampe de telle sorte qu’elle soit  
protégée de l’humidité et des salissures.

  Afin de couper complètement la lampe de l’ali-
mentation électrique, la fiche secteur doit être 
débranchée de la prise.

 Mise en service

  Montage de la lampe

  Placez le corps de lampe dans les trous percés 
sur le pied.

  Vissez le corps de lampe au pied, en serrant 
fermement les vis.

  Veillez à ce que la partie pourvue du patin de 
protection pour meubles soit positionnée vers 
le bas.

   Seulement pour le 
modèle 14147102L :        
Veillez à brancher ensemble 
les câbles à l’intérieur du 
bras de lampe, voire du 
corps de lampe, à l’aide  
du connecteur.

  Enfichez le bras de lampe      
dans le corps de lampe.  
Le câble doit être introduit 
enroulé dans le corps de 
lampe.

  Veillez à ce que les câbles 
du connecteur à enficher ne 
soient pas écrasés.

  Fixez ensuite le bras de lampe au corps de 
lampe en serrant fermement les vis.

  Placez le luminaire ainsi assemblé dans les 
trous pré-percés du pied.

Mise en service / Entretien et nettoyage
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  Vissez le luminaire sur le pied en serrant ferme-
ment les vis.

  Veillez à ce que la partie pourvue du patin de 
protection pour meubles soit positionnée vers 
le bas.

  Branchez le bloc d’alimentation électrique 
dans une prise installée conformément aux 
spécifications applicables.

Votre lampe est maintenant prête à l’emploi.

  Allumer / éteindre la lampe

  Allumez ou éteignez la lampe à l’aide de la 
touche tactile.

Slight TOUCH

ON / OFF

  Faire varier l’intensité 
lumineuse

  Pour faire varier l’intensité lumineuse, maintenez 
la touche tactile pressée jusqu’à ce que le ni-
veau souhaité soit atteint.

  Remarque : La lampe dispose d’une fonc-
tion de mémoire ; elle mémorise le dernier ni-
veau réglé.

Long TOUCH

Gradateur

Un mode d’emploi détaillé contenant de plus amples 
informations sur la mise en service, le montage et 
les détails techniques peut être téléchargé sur le 
portail de Lidl.

 Entretien et nettoyage

 RISQUE DE CHOC  
 ÉLECTRIQUE ! 
  Avant chaque entretien ou nettoyage, débran-

chez le bloc d’alimentation de la prise électrique.
  ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES À 
CAUSE DE SURFACES TRÈS CHAUDES ! 

  Au préalable, laissez complètement refroidir la 
lampe.
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  Pour procéder au nettoyage, utilisez unique-
ment un chiffon sec et non pelucheux.

  Mise au rebut

 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut  
séparément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 
appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

 Garantie

Article L217-16 du Code de la  
consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à dis-
position est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de 
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et  
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résul-
tant de l‘emballage, des instructions de montage ou 
de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Pour être conforme au contrat, le bien doit :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se pres-
crit par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil 
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Entretien et nettoyage /  Mise au rebut / Garantie
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Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

  Fabricant / SAV

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALLEMAGNE
Tél. : +49 29 61 / 97 12–800
Fax : +49 29 61 / 97 12–199
E-mail :  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit
Tél. : 00800 / 27456637

Entretien et nettoyage /  Mise au rebut / Garantie
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Led-levensduur

Deze lamp is uitsluitend geschikt 
voor gebruik binnenshuis, in 
droge en gesloten ruimtes. 

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen!

Volt
Tegen kortsluiting bestendige  
veiligheidstransformator

Wisselspanning
(stroom- en spanningstype) Onafhankelijk voorschakelapparaat

Hertz (frequentie) Waarschuwing! Kans op een  
elektrische schok!

Watt (nuttig vermogen) Zo handelt u correct

Beschermingsklasse II Waarschuwing voor hete  
oppervlakken!

d.c. DC
Gelijkspanning
(stroom- en spanningstype) b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

Neem de waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies in acht! tc Referentietemperatuur punt

ta Omgevingstemperatuur Traploze touch-dimmer met  
memory-functie

Polariteit van de  
stroomaansluiting

Deze lamp is niet geschikt voor externe 
dimmers en elektronische schakelaars.

De verpakking bestaat uit 100%  
gerecycled papier. Ra Kleurweergave-index

Lumen Lichttemperatuur in Kelvin

SELV Beveiligde extra lage spanning ON OFF Schakelcycli

A Ampère (stroomsterkte)

Inleiding / Veiligheid
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Staande LED-lamp

  Inleiding

Deze korte handleiding is een vast be-
standdeel van de gebruiksaanwijzing 
waarmee u uw product meteen in gebruik 

kunt nemen. U kunt de volledige gebruiksaanwijzing 
downloaden op http://www.lidl-service.com.
Lees voor het gebruik van het product de gebruiks-
aanwijzing en let met name op de daarin vermelde 
veiligheidsinstructies. Bewaar deze korte handleiding 
op een veilige plek. Overhandig ook alle docu-
menten als u het product aan derden doorgeeft.

  Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. Dit product is bestemd voor het 

gebruik in privé-huishoudens. Dit product is bestemd 
voor normaal gebruik.

  Omvang van de levering

1  staande LED-lamp, model (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (tweedelig)

1 voet
1 transformator
2  schroeven (14146902L / 14147002L)
4  schroeven (14147102L)
1 montage- en gebruiksaanwijzing

  Technische gegevens

Modelnr.:  14146902L / 14147002L / 
14147102L

Spanning: 230–240 V∼, 50 Hz
Nominaal vermogen:   14 W
Beschermingsklasse:  II / 

LED-module 
Lampjes:   LED
Nominaal vermogen:  LED, 11,5 W

 
Netadapter
Type:  MY-C012-A3
Ingangsspanning:   200–240 V~, 50 / 60 Hz
Uitgang:  12 V  1A max. 12 W
Beschermingsklasse:  II / 

 Veiligheid

 Veiligheidsinstructies

    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

 TERS EN KINDEREN! 
  Laat kinderen nooit zonder toezicht achter bij 

het verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstik-
kingsgevaar door het verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. Houd 
kinderen altijd uit de buurt van het product. 

  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar 
en ouder alsmede door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan ervaring en kennis 
worden gebruikt, als zij onder toezicht staan of 
geïnstrueerd werden met betrekking tot het vei-
lige gebruik van het apparaat en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud mogen niet door kinderen zon-
der toezicht worden uitgevoerd.

 Vermijd levensgevaar door een 
elektrische schok

  Een beschadigde lamp betekent levensgevaar 
door een elektrische schok. Neem in geval van 
beschadigingen, reparaties of andere problemen 
met de lamp contact op met de klantenservice 
of met een elektricien.

  Het vast gemonteerde snoer van deze lamp kan 
niet worden vervangen; als het snoer beschadigd 
is, moet de lamp worden weggegooid.



28 NL/BE

Veiligheid / Ingebruikname

  Haal altijd voor de montage, demontage, reiniging 
of als u de lamp een langere tijd niet gebruikt, 
de netadapter uit het stopcontact.

 Vermijd brand- en  
letselgevaar

  Niet direct in de lichtbron (verlichtingsmiddel, 
led etc.) kijken.

  De led niet met behulp van een optisch instru-
ment (bijv. vergrootglas) bekijken.

  De lichtbron van deze lamp mag alleen door 
de fabrikant of een door hem geautoriseerde 
technicus of een vergelijkbaar gekwalificeerde 
persoon worden vervangen.

Zo handelt u correct

  Monteer de lamp zodanig dat hij beschermd is 
tegen vocht en verontreiniging.

  Om de verbinding van de lamp met het stroomnet 
volledig te onderbreken, moet de stekker uit het 
stopcontact worden getrokken.

 Ingebruikname

  Lamp monteren

  Plaats de lampbehuizing op de voorgeboorde 
gaten in de voet.

  Zet de lampbehuizing aan de voet vast door 
de schroeven stevig vast te draaien.

  Zorg ervoor dat de kant met de meubelbe-
schermende pad naar beneden is gericht.

   Alleen model  
14147102L:                          
Verbind de kabels binnenin 
de lamparm resp. de lamp-
behuizing door middel van 
de stekkerverbinding.

  Steek de lamparm in de lamp-   
behuizing. De kabel moet in 
een lus in de lampbehuizing 
worden ingevoerd.

  Denk eraan dat de kabels 
van de stekkerverbinding 
niet worden platgedrukt.

  Bevestig de lamparm aan de lampbehuizing 
door de schroeven stevig vast te draaien.

  Plaats de gemonteerde lamp op de voorge-
boorde gaten in de lampvoet.

Ingebruikname / Onderhoud en reiniging / Afvoer
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  Zet de lamp aan de voet vast door de schroeven 
stevig vast te draaien.

  Zorg ervoor dat de kant met de meubelbe-
schermende laag naar beneden wijst.

  Steek de netadapter in een correct geïnstal-
leerd stopcontact.

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

  Lamp in- / uitschakelen

  Schakel de lamp met de touch-toets in of uit. 

Slight TOUCH

ON / OFF

  Lamp dimmen

  Om de lamp te dimmen, houdt u de touch-toets 
net zo lang ingedrukt tot het gewenste dim-ni-
veau is bereikt.

  Opmerking: de lamp beschikt over een me-
mory-functie; hij slaat het laatst ingestelde 
dim-niveau op.

Long TOUCH

Dimmer

Een uitgebreide gebruiksaanwijzing met verdere  
informatie over de ingebruikname, montage en 
technische details vindt u als download in het 
Lidl-portaal.

 Onderhoud en reiniging

 KANS OP EEN 
  ELEKTRISCHE SCHOK! 
  Haal altijd voor het onderhoud of de reiniging 

eerst de netadapter uit het stopcontact.
  PAS OP! KANS OP BRANDWONDEN 
DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 

  Laat de lamp eerst volledig afkoelen.
  Gebruik voor de reiniging uitsluitend een 

droge, pluisvrije doek.

  Afvoer

 Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzon-
derlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
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Spis zawartości

depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

 Fabrikant / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DUITSLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:
Tel.:  00800 / 27456637

Afvoer / Fabrikant / Service
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Legenda zastosowanych piktogramów

Należy przeczytać instrukcje! Żywotność diod LED

Niniejsza lampa nadaje się  
wyłącznie do pracy w obszarze 
wewnętrznym, w suchych i  
zamkniętych pomieszczeniach. 

Niebezpieczeństwo utraty życia i 
wypadku dla dzieci!

Wolt
Odporny na zwarcie
Transformator bezpieczeństwa

Napięcie przemienne
(rodzaj prądu i napięcia) Niezależne urządzenie sterujące

Herc (częstotliwość) Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo 
porażenia prądem elektrycznym!

Wat (moc czynna) Prawidłowy sposób postępowania

Klasa ochrony II Uwaga – gorące powierzchnie!

d.c. DC
Napięcie stałe
(rodzaj prądu i napięcia) b

a

Opakowanie i urządzenie przekazać 
do utylizacji zgodnie z przepisami o 
ochronie środowiska!

Przestrzegać wskazówek ostrze-
gawczych i bezpieczeństwa! tc Punkt temperatury odniesienia

ta Temperatura otoczenia Bezstopniowy ściemniacz dotykowy 
z funkcją memory

Biegunowość przyłącza siecio-
wego

Lampa ta nie nadaje się do użycia w 
połączeniu z zewnętrznymi regulato-
rami jasności światła i wyłącznikami 
elektronicznymi.

Opakowanie składa się w 
100 % ze zutylizowanego  
papieru.

Ra Współczynnik oddawania barw

Lumen Temperatura barwowa w kelwinach

SELV Bardzo niskie napięcie  
bezpieczne

ON OFF Cykle włączania

A Ampery (natężenie prądu)
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Lampa stojąca LED

  Instrukcja

Ta skrócona instrukcja jest integralną 
częścią instrukcji obsługi, za pomocą 
której można natychmiast uruchomić 

produkt. Pełną instrukcję obsługi można pobrać ze 
strony http://www.lidl-service.com.
Przed użyciem produktu należy przeczytać instrukcję 
obsługi i przestrzegać w szczególności zawartych 
w niej wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. 
Skróconą instrukcję należy przechowywać w bez-
piecznym miejscu. Przy przekazaniu produktu osobom 
trzecim należy dołączyć do niego całą dokumentację.

  Zastosowanie zgodne  
z przeznaczeniem

Niniejsza oprawa oświetleniowa nadaje 
się wyłącznie do pracy w obszarze we-
wnętrznym, w suchych i zamkniętych  

pomieszczeniach. To urządzenie przewidziano do 
użytku w prywatnym gospodarstwie domowym. Ten 
produkt przeznaczony jest do normalnego użytku.

  Zawartość

1  ledowa lampa stojąca, model (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (dwuczęściowa)

1 podstawka
1 zasilacz sieciowy
2  śruby (14146902L / 14147002L)
4 śruby (14147102L)
1 instrukcja montażu i obsługi

  Dane techniczne

Nr modelu:   14146902L / 14147002L / 
14147102L

Napięcie: 230–240 V∼, 50 Hz
Moc znamionowa: 14 W
Klasa ochrony:  II / 

Moduł LED 
Źródło światła:  LED
Moc znamionowa:  LED, 11,5 W

Zasilacz z wtyczką
Typ:  MY-C012-A3
Wejście:   200–240 V~, 50 / 60 Hz
Wyjście:  12 V  1A max. 12 W
Klasa ochrony:  II / 

 Bezpieczeństwo

 Wskazówki 
bezpieczeństwa

   NIEBEZPIE-
CZEŃSTWO UTRATY ŻYCIA I 
WYPADKU DLA DZIECI! 

  Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nad-
zoru z materiałem opakowaniowym. Istnieje 
zagrożenie uduszeniem spowodowane przez 
materiał opakowaniowy. Dzieci często nie do-
strzegają niebezpieczeństwa. Należy zawsze 
trzymać dzieci z dala od produktu. 

  Niniejsze urządzenie może być używane przez 
dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obniżonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub 
mentalnymi lub brakiem doświadczenia i/lub 
wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały 
pouczone w kwestii bezpiecznego użycia urzą-
dzenia i rozumieją wynikające z niego zagro-
żenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wy-
konywane przez dzieci bez nadzoru.

 Porażenie prądem elektrycznym 
grozi śmiercią

  Uszkodzona lampa oznacza zagrożenie dla 
życia wskutek porażenia prądem. W razie 
uszkodzeń, napraw lub innych problemów z 
lampą należy zwrócić się do punktu serwiso-
wego lub do elektryka.

  Zewnętrzny giętki przewód tej lampy nie może 
zostać wymieniony; jeśli przewód jest 
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uszkodzony, lampę należy łańcuch należy usu-
nąć do odpadów.

  Przed przystąpieniem do montażu, demontażu 
bądź czyszczenia lub jeśli lampa nie jest używana 
przez długi czas, należy zawsze wyciągnąć  
zasilacz sieciowy z gniazdka sieciowego.

 Jak uniknąć zagrożenia  
pożarowego i obrażeń ciała

  Nie należy bezpośrednio wpatrywać się w 
źródło światła (żarówki, LED itp.).

  Diod LED nie należy oglądać za pomocą 
optycznego instrumentu (np. lupy).

  Źródło światła tej lampy może być wymieniane 
wyłącznie przez producenta lub upoważnio-
nego przez niego technika lub osobę o podob-
nych kwalifikacjach.

Prawidłowy sposób  
postępowania

  Lampę zamontować w taki sposób, aby była 
zabezpieczona przed wilgocią, wiatrem i za-
nieczyszczeniami.

  Aby całkowicie oddzielić lampę od źródła  
zasilania, należy wyjąć wtyczkę z gniazda 
wtykowego.

 Uruchomienie

  Montaż lampy

  Umieścić korpus lampy na wywierconych  
otworach w podstawce.

  Mocno przykręcić korpus lampy na podstawce, 
dokręcając śruby.

  Należy uważać na to, aby strona z osłoną 
chroniącą meble była skierowana w dół.

   Tylko model 14147102L:    
Kabel wewnątrz ramienia 
lampy lub korpusu lampy  
połączyć przy użyciu połą-
czenia wtykowego.

  Ramię lampy włożyć w korpus 
lampy. Kabel musi być wpro-
wadzony w szlufce do korpusu 
lampy.

  Zwrócić uwagę na to, aby 
nie znieść kabla połączenia 
wtykowego.

  Ramię lampy połączyć z korpusem, w tym celu 
należy dokręcić śruby.

  Złożoną lampę umieścić w otworach podstawy.
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Uruchomienie / Konserwacja i czyszczenie / UtylizacjaBezpieczeństwo / Uruchomienie

  Lampę przykręcić do podstawy, w tym celu  
należy dokręcić śruby.

  Należy uważać na to, aby strona z osłoną 
chroniącą meble była skierowana w dół.

  Włożyć zasilacz z wtyczką do gniazdka zain-
stalowanego w sposób zgodny z przepisami.

Lampa jest gotowa do zastosowania.

  Włączanie / Wyłączanie lampy

  Lampę włącza lub wyłącza się za pomocą 
przycisku dotykowego. 

Slight TOUCH

ON / OFF

  Ściemnianie lampy

  Aby ściemnić lampę, należy przytrzymać  
przycisk dotykowy tak długo, aż osiągnie się 
żądane ściemnienie.

  Wskazówka: Lampa jest wyposażona w 
funkcję Memory; zachowuje ostatnio ustawiony 
poziom ściemnienia.

Long TOUCH

Ściemniacz

Dokładną instrukcję obsługi z dalszymi informacjami 
dotyczącymi uruchomienia, montażu i technicznymi 
szczegółami można znaleźć do pobrania w portalu 
Lidla.

 Konserwacja i czyszczenie

 NIEBEZPIECZEŃSTWO  
 PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 
  Przed każdą konserwacją lub czyszczeniem 

wyjąć zasilacz z wtyczką z gniazdka.
  OSTROŻNIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
POPARZENIA GORĄCYMI PO-
WIERZCHNIAMI! 

  Następnie zaczekać, aż lampa całkowicie 
ostygnie.

  Do czyszczenia należy używać wyłącznie  
suchej, niestrzępiącej się szmatki.

 Utylizacja

 Produkt i materiał opakowania nadają 
się do ponownego przetworzenia, należy 
je zutylizować osobno w celu lepszego 
przetworzenia odpadów. Logo Triman 
jest ważne tylko dla Francji.
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Utylizacja / Producent / Serwis

 Z uwagi na ochronę środowiska nie  
wyrzucać urządzenia po zakończeniu 
eksploatacji do odpadów domowych, 
lecz prawidłowo zutylizować. Informacji 
o punktach zbiorczych i ich godzinach 
otwarcia udziela odpowiedni urząd.

  Producent / Serwis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NIEMCY
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Faks: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezpłatny numer serwisu:
Tel.:  00800 / 27456637

Seznam obsahu
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Legenda použitých piktogramů

Číst pokyny! Životnost LED

Toto svítidlo je určeno výhradně 
k použití v interiéru, v suchých a 
uzavřených místnostech. 

Nebezpečí ohrožení života a  
nehody malých i velkých dětí!

Volt
Proti zkratu odolný
bezpečnostní transformátor

Střídavé napětí
(druh proudu a napětí) Nezávislý předřadník

Hertz (frekvence) Varování! Nebezpečí zasažení  
elektrickým proudem!

W (činný výkon) Takto postupujete správně

Třída ochrany II Pozor na horké povrchy!

d.c. DC
Stejnosměrné napětí
(druh proudu a napětí) b

a

Obal a přístroj likvidujte ekologicky!

Dbát na výstražné a bezpeč-
nostní pokyny! tc Bod referenční teploty

ta Teplota okolního prostředí Dotykový stmívač s plynulým stmívání 
a pamětí

Polarita síťové přípojky
Toto svítidlo není vhodné k používání 
s externími stmívači a elektronickými 
spínači.

Obal je vyroben ze 100%  
recyklovaného papíru. Ra Index podání barev

Lumen Teplota světla v kelvinech

SELV Bezpečné nízké napětí ON OFF Spínací cykly

A Ampéry (síla proudu)

Úvod / Bezpečnost
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Legenda použitých piktogramů Úvod / Bezpečnost

Stojací LED lampa

  Úvod

Tento krátký návod je pevnou součástí 
návodu k obsluze, se kterým můžete Váš 
výrobek ihned uvést do provozu. Úplný 

návod k obsluze si můžete stáhnout na webové stránce 
http://www.lidl-service.com.
Před použitím výrobku si přečtěte návod k obsluze 
a dbejte v jeho obsahu obzvlášť na bezpečnostní 
pokyny. Uložte si tento krátký návod na bezpečném 
místě. Při předávání výrobku třetí osobě předejte i 
všechny příslušné podklady. 

  Použití ke stanovenému účelu

Lampa je určena výhradně pro provoz 
v interiéru, v suchých a uzavřených míst-
nostech. Tento přístroj je určen pouze k 

použití v domácnosti. Tento výrobek je určen pouze 
pro normální provoz.

  Obsah dodávky

1  LED stojací lampa, model (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (dvoudílná)

1 podstavec
1 síťový adaptér
2  šrouby (14146902L / 14147002L)
4 šrouby (14147102L)
1 návod k montáži a obsluze

  Technické údaje

Model č.:   14146902L / 14147002L / 
14147102L

Napětí: 230–240 V∼, 50 Hz
Jmenovitý výkon 14 W
Ochranná třída:  II / 

LED modul 
Svíticí prostředek:   LED
Jmenovitý výkon:  LED, 11,5 W
 

Zástrčkový síťový adaptér
Typ:  MY-C012-A3
Vstup:   200–240 V~, 50 / 60 Hz
Výstup:  12 V  1A max. 12 W
Ochranná třída:  II / 

 Bezpečnost

 Bezpečnostní upozornění

   NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA A NEHODY 
PRO MALÉ I VELKÉ DĚTÍ! 

  Děti nenechávejte nikdy bez dozoru s obalovým 
materiálem. Hrozí nebezpečí udušení obalovým 
materiálem. Děti často podceňují nebezpečí. 
Výrobek vždy chraňte před dětmi. 

  Tento přístroj mohou používat děti od 8 let, 
osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, jestliže budou pod 
dohledem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání přístroje a chápou nebezpečí, která 
z jeho používání vyplívají. S přístrojem si děti 
nesmí hrát. Děti nesmí bez dohledu provádět 
čištění ani uživatelskou údržbu výrobku.

 Zabraňte ohrožení života  
zásahem elektrického proudu

  Poškozené svítidlo znamená ohrožení života 
zásahem elektrického proudu. Při poškozeních, 
opravách nebo jiných problémech se obraťte 
na servis nebo na kvalifikovaného elektrikáře.

  Vnější, pružný přívodní kabel nelze vyměnit,  
v případě jeho poškození se musí celý výrobek 
odstranit do odpadu.

  Před montáží, demontáží, čištěním nebo delším 
nepoužívání svítidla vždy odpojte síťový adap-
tér ze zásuvky.
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Bezpečnost / Uvedení do provozu 

 Zabraňte nebezpečí vzniku  
požáru a zranění

  Nedívejte se přímo do zdroje světla (osvětlovací 
prostředek, LED atd.).

  Nedívejte se na LED optickou pomůckou  
(např. lupou).

  Zdroj světla tohoto svítidla smí vyměnit pouze 
výrobce nebo výrobcem pověřený technik 
nebo osoba se srovnatelnou kvalifikací.

Takto postupujete správně

  Instalujte světlo tak, aby bylo chráněno před 
vlhkem a znečištěním.

  Pro úplné odpojení svítidla od přívodu elektrického 
proudu se musí vytáhnout zástrčka ze zásuvky.

 Uvedení do provozu

  Montáž svítidla

  Umístěte těleso svítidla na předvrtané otvory 
na podstavci.

  Přišroubujte těleso svítidla na podstavec a šrouby 
pevně utáhněte.

  Dbejte na to, aby strana s podložkou k ochraně 
nábytku směřovala dolů.

   Jen model 14147102L:    
Spojte kabely uvnitř ramene 
svítidla resp. tělesa svítidla 
pomocí konektorů.

  Nastrčte rameno svítidla do 
tělesa svítidla. Kabel musí být 
zaveden do tělesa svítidla ve 
smyčce.

  Dávejte pozor na to, aby  
nebyly kabely v konektoru 
uskřípnuté.

  Spojte rameno svítidla s tělesem svítidla utažením 
šroubů.

  Umístěte smontované svítidlo na předem vyvrtané 
otvory v podstavci.

Uvedení do provozu / Údržba a čištění / Zlikvidování 
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  Přišroubujte svítidlo pevně k podstavci utažením 
šroubů.

  Dbejte na to, aby strana s podložkou k ochraně 
nábytku směřovala dolů.

  Zastrčte zástrčkový síťový adaptér do předpi-
sově instalované zásuvky.

Nyní je svítidlo připravené k použití.

  Rozsvícení a zhasnutí svítidla

  Svítidlo rozsvěcujte resp. zhasínejte dotykovým 
tlačítkem. 

Slight TOUCH

ZAP/ VYP

  Tlumení světla

  K tlumení světla svítidla přidržte dotykové tlačítko 
na tak dlouho, až nedosáhnete požadované 
míry ztlumení světla.

  Poznámka: Svítidlo má funkci memory; ukládá 
do paměti naposledy nastavený stupeň tlumení 
světla.

Long TOUCH

Stmívač

Přesný návod k obsluze s dalšími informacemi 
o uvedení do provozu, montáži a s technickými po-
drobnostmi najdete ke stažení na portálu společ-
nosti Lidl.

 Údržba a čištění

 NEBEZPEČÍ ZÁSAHU  
 ELEKTRICKÝM PROUDEM! 
  Před každým čištěním nebo údržbou vytáhněte 

nejdříve zástrčkový síťový adaptér ze zásuvky 
s elektrickým proudem.

  OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ  
HORKÝMI POVRCHY! 

  Nechte svítidlo nejprve úplně vychladnout.
  K čištění používejte jen suchý hadr, který  

nepouští vlákna.

  Zlikvidování

 Výrobek a obalové materiály jsou recy-
klovatelné, zlikvidujte je odděleně pro 
lepší odstranění odpadu. Logo Triman 
platí jen pro Francii.
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 Zlikvidování / Výrobce / servis

 V zájmu ochrany životního prostředí  
vysloužilý výrobek nevyhazujte do domov-
ního odpadu, ale předejte k odborné li-
kvidaci. O sběrnách a jejich otevíracích 
hodinách se můžete informovat u příslušné 
správy města nebo obce.

 Výrobce / servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NĚMECKO
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Servisní číslo zdarma:
Tel.:  00800 / 27456637

Zoznam obsahu
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Prečítajte si pokyny! Životnosť LED

Toto svietidlo je určené výhradne 
na prevádzku v interiéri,  
v suchých a uzatvorených 
priestoroch. 

Nebezpečenstvo ohrozenia života a 
nebezpečenstvo nehody pre malé a 
staršie deti!

Volt
Skratuvzdorný
bezpečnostný transformátor

Striedavé napätie
(druh prúdu a druh napätia) Nezávislý prevádzkový prístroj

Hertz (frekvencia) Výstraha! Nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

Watt (efektívny výkon) Takto postupujete správne

Trieda ochrany II Pozor na horúce povrchy!

d.c. DC
Jednosmerné napätie
(druh prúdu a druh napätia) b

a

Obal a prístroj ekologicky zlikvidujte!

Rešpektujte výstražné a bezpeč-
nostné upozornenia! tc Referenčná teplota bod

ta Teplota okolia Plynulý dotykový stmievač s funkciou 
pamäte

Polarita sieťového pripojenia Toto svietidlo nie je vhodné pre externé 
stmievače a elektronické spínače.

Obal je vyrobený zo 100 %  
recyklovaného papiera. Ra Index reprodukcie farieb

Lúmen Teplota svetla v Kelvin

SELV Ochranné nízke napätie ON OFF Spínacie cykly

A Ampér (prúdová intenzita)

 Úvod / Bezpečnosť
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LED stojacia lampa

  Úvod

Tento krátky návod je neoddeliteľnou sú-
časťou návodu na obsluhu, pomocou 
ktorého môžete Váš produkt okamžite 

uviesť do prevádzky. Kompletný návod na obsluhu 
si môžete stiahnuť na http://www.lidl-service.com.
Pred použitím výrobku si prečítajte návod na ob-
sluhu a venujte pozornosť najmä bezpečnostným 
pokynom v ňom. Uschovajte tento krátky návod na 
bezpečnom mieste. Pri predaní výrobku tretím oso-
bám im vydajte i všetky podklady.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Toto svietidlo je určené výhradne na  
prevádzku v interiéri, v suchých a  
uzatvorených priestoroch. Tento výrobok 

je určený len na používanie v súkromných domác-
nostiach. Tento výrobok je určený len na normálnu 
prevádzku.

  Obsah dodávky

1  LED stojace lampa, model (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (dvojdielne)

1 stojan
1 sieťový diel
2  skrutky (14146902L / 14147002L)
4 skrutky (14147102L)
1 návod na montáž a obsluhu

  Technické údaje

Model č.: 14146902L /  
 14147002L /  
 14147102L
Napätie: 230–240 V∼, 50 Hz
Menovitý výkon: 14 W
Trieda ochrany:  II / 

LED-modul 
Svetelný zdroj:   LED
Menovitý výkon:  LED, 11,5 W
 
Zástrčkový  
sieťový diel
Typ:  MY-C012-A3
Vstup:   200–240 V~, 50 / 60 Hz
Výstup:  12 V  1A max. 12 W
Trieda ochrany:  II / 

 Bezpečnosť

 Bezpečnostné 
upozornenia

   NEBEZPE-
ČENSTVO OHROZENIA ŽIVOTA 
A NEBEZPEČENSTVO NEHODY 

 PRE MALÉ A STARŠIE DETI! 
  Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s obalovým 

materiálom. Existuje nebezpečenstvo zadusenia 
obalovým materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvá. Držte deti vždy v bezpečnej 
vzdialenosti od výrobku. 

  Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov ako 
aj osoby so zníženými psychickými, senzorickými 
alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostat-
kom skúseností a vedomostí, ak sú pod dozorom, 
alebo ak boli poučené ohľadom bezpečného 
používania prístroja, a ak porozumeli nebez-
pečenstvám spojeným s jeho používaním. Deti 
sa s prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.

 Zabráňte ohrozeniu života  
zásahom elektrickým prúdom

  Poškodené svietidlo predstavuje riziko ohrozenia 
života v dôsledku zásahu elektrickým prúdom. 
V prípade poškodení, opráv alebo iných prob-
lémov so svietidlom sa obráťte na servisné stre-
disko alebo kvalifikovaného elektrikára.

  Vonkajšie flexibilné vedenie tohto svietidla  
nemožno vymeniť; ak je vedenie poškodené,  
je potrebné svietidlo zlikvidovať.
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Bezpečnosť / Uvedenie do prevádzky

  Pred montážou, demontážou, čistením, alebo ak 
svietidlo dlhší čas nepoužívate, vždy vytiahnite 
sieťový diel zo zásuvky.

 Zabráňte nebezpečenstvu  
požiaru a poranení

  Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja 
(osvetľovací prostriedok, LED atď.).

  LED svietidlá si neprehliadajte pomocou optic-
kého nástroja (napr. lupa).

  Svetelný zdroj tohto svietidla smie vymieňať 
iba výrobca, ním autorizovaný technický pra-
covník alebo osoba s podobnou kvalifikáciou.

Takto postupujete správne

  Svietidlo namontujte tak, aby bolo chránené 
pred vlhkosťou a znečistením.

  Ak chcete svietidlo úplne odpojiť od zdroja 
prúdu, musíte vytiahnuť sieťovú zástrčku z  
elektrickej zásuvky.

 Uvedenie do prevádzky

  Montáž svietidla

  Umiestnite telo svietidla na predvŕtané otvory  
v stojane.

  Prišróbujte telo svietidla pevne na stojan tak, že 
pevne zatiahnete skrutky.

  Dbajte na to, aby strana s ochranou pre náby-
tok ukazovala smerom dole.

   Iba model 14147102L:    
Navzájom pospájajte káble 
vo vnútri ramena svietidla 
resp. tela svietidla pomocou 
konektorov.

  Zasuňte rameno svietidla do 
tela svietidla. Kábel musí byť 
zavedený do slučky v tele 
svietidla.

  Dbajte na to, aby káble zá-
strčkového spojenia nemohli 
byť stlačené.

  Spojte rameno svietidla s telom svietidla tak, že 
pevne zatiahnete skrutky.

Uvedenie do prevádzky / Údržba a čistenie  
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Bezpečnosť / Uvedenie do prevádzky Uvedenie do prevádzky / Údržba a čistenie  

  Umiestnite zmontované svietidlo na vyvŕtaných 
otvoroch v nohe stojana.

  Pevne prišróbujte svietidlo na nohe stojana tak, 
že pevne zatiahnete skrutky.

  Dbajte na to, aby strana s ochranou pre náby-
tok ukazovala smerom dole.

  Zastrčte zástrčkový sieťový diel do náležite  
nainštalovanej zásuvky.

Vaše svietidlo je teraz pripravené na prevádzku.

  Zapnutie / vypnutie svietidla

  Zapnite resp. vypnite svietidlo pomocou  
dotykového tlačidla. 

Slight TOUCH

ON / OFF

  Stmievanie svietidla

  Pre stmievanie svietidla podržte dotykové tla-
čidlo stlačené tak dlho, kým nedosiahnete že-
laný stupeň stlmenia.

  Poznámka: Svietidlo disponuje funkciou pamäte, 
ukladá naposledy nastavený stupeň stlmenia.

Long TOUCH

Stmievač

Podrobný návod na používanie s ďalšími informáciami 
o uvedení do prevádzky, montáži a technických 
podrobnostiach si môžete stiahnuť na portáli Lidl.

 Údržba a čistenie

 NEBEZPEČENSTVO 
 ZÁSAHU ELEKTRICKÝM PRÚDOM! 
  Pred každou údržbou alebo čistením najskôr 

vytiahnite zástrčkový sieťový diel zo zásuvky.
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  OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO POPÁLE-
NIA SKRZE HORÚCE POVRCHY! 

  Svietidlo nechajte najskôr úplne vychladnúť.
  Na čistenie používajte iba suchú handričku, 

ktorá nepúšťa vlákna.

  Likvidácia

 Výrobok a obalové materiály sú recyklo-
vateľné, zlikvidujte ich oddelene pre lep-
šie spracovanie odpadu. Triman-Logo 
platí iba pre Francúzsko.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany 
životného prostredia ho neodhoďte do 
domového odpadu, ale odovzdajte na 
odbornú likvidáciu. Informácie o zber-
ných miestach a ich otváracích  hodinách 
získate na Vašej príslušnej správe.

 Výrobca / Servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
NEMECKO
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Bezplatné servisné číslo:
Tel.:  00800 / 27456637

Údržba a čistenie / Likvidácia / Výrobca / Servis Índice
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Introducción / SeguridadLeyenda de pictogramas utilizados

Leyenda de pictogramas utilizados

¡Lea las instrucciones! Duración del LED

Esta lámpara solo es apta para 
el uso en interiores, en espacios 
secos y cerrados. 

¡Peligro mortal y de accidentes para 
bebés y niños!

Voltio
Transformador de seguridad
resistente a cortocircuitos

Corriente alterna
(tipo de corriente y de tensión)

Dispositivo de funcionamiento  
independiente

Hercio (frecuencia) ¡Advertencia! ¡Peligro de descarga 
eléctrica!

Vatio (potencia real) Cómo proceder de forma segura

Clase de protección II ¡Extreme las precauciones con las  
superficies calientes!

d.c. DC
Corriente continua
(tipo de corriente y de tensión) b

a

¡Deseche el embalaje y el aparato 
de forma respetuosa con el 
medioambiente!

¡Tenga en cuenta las adverten-
cias e indicaciones de seguri-
dad!

tc Temperatura de referencia puntual

ta Temperatura ambiental Regulador táctil de ajuste continuo 
con función de memoria

Polaridad de la conexión
Esta lámpara no está diseñada para 
utilizarse con interruptores electrónicos 
ni con reguladores externos.

El embalaje está compuesto por 
papel 100 % reciclado. Ra Índice de reproducción cromática

Lumen Temperatura lumínica en kelvin

SELV Tensión baja de seguridad ON OFF Ciclos de encendido

A Amperio (intensidad de  
corriente eléctrica)



51 ES

Introducción / SeguridadLeyenda de pictogramas utilizados

Lámpara LED de pie

  Introducción

Esta guía rápida es una parte integral del 
manual de instrucciones con la que puede 
poner su producto en funcionamiento in-

mediatamente. Puede descargar el manual de ins-
trucciones completo en http://www.lidl-service.com.
Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el 
producto y tenga especialmente en cuenta las indi-
caciones de seguridad que contiene. Conserve 
esta guía rápida en un lugar seguro. Asegúrese de 
proporcionar todos los documentos relacionados 
con el producto en caso de entregarlo a terceros.

  Uso adecuado

Esta lámpara solo es apta para el uso en 
interiores, en espacios secos y cerrados. 
Este aparato ha sido diseñado exclusiva-

mente para uso doméstico. Este producto ha sido 
diseñado para un funcionamiento normal.

  Contenido

1  lámpara LED de pie, modelo (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (dos piezas)

1 soporte vertical
1 adaptador de corriente
2  tornillos (14146902L / 14147002L)
4 tornillos (14147102L)
1 manual de instrucciones de montaje y manejo

  Características técnicas

Nº de modelo:  14146902L / 14147002L /  
14147102L

Tensión: 230–240 V∼, 50 Hz
Potencia nominal: 14 W
Clase de protección:  II / 

Módulo LED 
Bombilla:   LED
Potencia nominal:  LED, 11,5 W

Alimentador
Tipo:  MY-C012-A3
Entrada:   200–240 V~, 50 / 60 Hz
Salida:  2 V  1A max. 12 W
Clase de protección:  II / 

 Seguridad

 Advertencias de 
seguridad

   ¡PELIGRO 
MORTAL Y RIESGO DE ACCI-
DENTES PARA BEBÉS Y NIÑOS! 

  No permita que los niños jueguen con el material 
de embalaje sin la vigilancia de un adulto. 
Existe peligro de asfixia por el material de em-
balaje. Los niños no suelen ser conscientes de 
los peligros. Mantenga siempre el producto 
fuera del alcance de los niños. 

  Este aparato puede ser utilizado por niños  
mayores de 8 años, así como por personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas o que cuenten con poca experiencia 
y/o falta de conocimientos, siempre y cuando 
se les haya enseñado cómo utilizar el aparato 
de forma segura y hayan comprendido los pe-
ligros que pueden resultar de un mal uso del 
mismo. No permita que los niños jueguen con 
el aparato. Las labores de limpieza y manteni-
miento no pueden ser efectuadas por niños sin 
la supervisión de un adulto.

 Evite peligros mortales por  
descarga eléctrica

  Una lámpara dañada puede incluso provocar 
la muerte por descarga eléctrica. En caso de 
detectar daños, requerir reparaciones o surgir 
otros problemas en la lámpara, diríjase al centro 
de asistencia o a un técnico electricista.
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Puesta en funcionamiento / Mantenimiento y limpieza / Eliminación Seguridad / Puesta en funcionamiento

  El cable flexible exterior de esta lámpara no se 
puede sustituir. Si el cable está dañado, se debe 
desechar la lámpara.

  Desconecte la fuente de alimentación siempre 
antes de montar, desmontar, limpiar o cuando 
no vaya a utilizar la lámpara durante un periodo 
de tiempo prolongado.

 Evite el peligro de incendio y  
de lesiones

  No mire directamente al foco de luz (bombilla, 
LED, etc.).

  No observar el LED con un instrumento óptico 
(por ej. una lupa).

  La fuente de iluminación de esta lámpara única-
mente puede ser reemplazada por el fabricante, 
por un técnico designado por este último o por 
una persona con una formación similar.

Cómo proceder de forma  
segura

  Monte la lámpara de modo que esté protegida 
de la humedad, el viento y la suciedad.

  Para cortar la corriente eléctrica completamente 
de la lámpara, deberá sacar el enchufe de la 
toma de corriente.

 Puesta en funcionamiento

  Cómo montar la lámpara

  Coloque el cuerpo de la lámpara sobre los  
orificios previamente perforados del pie de la 
lámpara.

  Atornille el cuerpo de la lámpara en el pie 
apretando bien los tornillos.

  Asegúrese de que el lado de la pieza de pro-
tección para muebles queda hacia abajo.

   Solo modelo 14147102L: 
Conecte el cable del interior 
del brazo de la lámpara y 
del cuerpo de la lámpara 
mediante la conexión de  
enchufe.

  Introduzca con cuidado el 
brazo de la lámpara en el 
cuerpo de la lámpara. El  
cable debe enrollarse e in-
troducirse en el cuerpo de  
la lámpara.

  Asegúrese de que el cable 
de la conexión de enchufe 
no queda doblado.

  Fije el brazo de la lámpara en el cuerpo de la 
lámpara apretando bien los tornillos.

  Coloque la lámpara montada sobre los orificios 
previamente perforados del pie de la lámpara.
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  Atornille la lámpara al pie apretando bien los 
tornillos.

  Asegúrese de que el lado de la pieza de pro-
tección para muebles quede hacia abajo.

  A continuación, introduzca el cable de conexión 
en una toma de corriente adecuada.

Ya puede utilizar la lámpara.

  Cómo encender / apagar la 
lámpara

  Encienda y apague la lámpara con el botón 
táctil. 

Slight TOUCH

ON / OFF

  Graduar la luz

  Para atenuar la lámpara, pulse y mantenga 
pulsado el botón táctil hasta alcanzar el nivel 
de atenuación deseado.

  Nota: La lámpara cuenta con función de  
memoria, guarda el último nivel de regulación 
seleccionado.

Long TOUCH

Regulador

En el portal de Lidl puede descargar un manual de 
instrucciones más detallado con información adicional 
sobre la puesta en funcionamiento, el montaje y 
otros detalles técnicos.

 Mantenimiento y limpieza

 ¡PELIGRO DE  
 DESCARGA ELÉCTRICA! 
  Retire el cable de conexión de la toma de  

corriente antes de realizar cualquier tarea de 
mantenimiento o limpieza.

  ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE QUEMADU-
RAS POR SUPERFICIES CALIENTES! 

  Deje que la lámpara se enfríe completamente.
  Limpie el producto únicamente con un paño 

seco sin pelusas.

 Eliminación

 El producto y el material de embalaje 
son reciclables. Separe los materiales 
para un mejor tratamiento de los resi-
duos. El logotipo Triman se aplica solo 
para Francia.
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Eliminación / Fabricante / Asistencia

 Para proteger el medio ambiente no tire 
el producto junto con la basura domés-
tica cuando ya no le sea útil. Deséchelo 
en un contenedor de reciclaje. Diríjase  
a la administración competente para 
obtener información sobre los puntos  
de recogida de residuos y sus horarios.

  Fabricante / Asistencia

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
ALEMANIA
Telf.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
Correo  
electrónico: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratuita número de servicio:
Tel.: 00800 / 27456637

Indholdsfortegnelse
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Eliminación / Fabricante / Asistencia
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Indholdsfortegnelse
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Indledning / SikkerhedDe anvendte piktogrammers legende

De anvendte piktogrammers legende

Læs anvisningerne! LED-levetid

Denne lampe er udelukkende eg-
net til indendørs brug i tørre og 
lukkede rum. 

Livs- og ulykkesfare for småbørn og 
børn!

Volt
Kortslutningssikker
Sikkerhedstransformator

Vekselspænding
(strøm- og spændingsart) Uafhængigt driftsapparat

Hertz (frekvens) Advarsel! Fare for elektrisk stød!

Watt (aktiv effekt) Sådan forholder du dig rigtigt

Beskyttelsesklasse II Advarsel mod varme overflader!

d.c. DC
Jævnspænding
(strøm- og spændingsart) b

a

Bortskaf emballage og apparat  
miljøvenligt!

Overhold advarsels- og sikker-
hedshenvisninger! tc Referencetemperatur punkt

ta Omgivelsestemperatur Trinløs touch-dæmpning med memo-
ryfunktion

Strømtilslutningens polaritet Denne lampe er ikke egnet til eksterne 
lysdæmpere og elektroniske kontakter.

Emballagen består af 100%  
genbrugspapir. Ra Farvegengivelsesindeks

Lumen Lystemperatur i kelvin

SELV Meget lav spænding ON OFF Tænd-sluk-cyklusser

A Ampere (strømstyrke)
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LED standerlampe

  Indledning

Denne korte vejledning er en integreret 
del af betjeningsvejledningen, som du 
kan bruge til øjeblikkelig anvendelse af 

produktet. Du kan downloade hele betjeningsvej-
ledningen på http://www.lidl-service.com.
Læs betjeningsvejledningen inden brugen og vær 
især opmærksom på de indeholdte sikkerhedshen-
visninger. Opbevar denne korte vejledning på et 
sikkert sted. Udlever alle bilag, hvis du giver pro-
duktet videre til tredjepart.

  Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs brug i tørre og lukkede rum. 
Dette apparat er kun bestemt til anven-

delse i private husholdninger. Dette produkt er kun 
beregnet til den normale drift.

  Leverede dele

1  LED-gulvlampe, model (14146902L /  
14147002L / 14147102L) (to dele)

1 standerfod
1 strømforsyning
2 skruer (14146902L / 14147002L)
4 skruer (14147102L)
1 monterings- og betjeningsvejledning

  Tekniske data

Model nr.:  14146902L / 14147002L / 
14147102L

Spænding:  230–240 V∼, 50 Hz
Nominel kapacitet:  14 W
Beskyttelsesklasse:  II / 

LED-modul
Lyskilde:  LED
Nominel kapacitet:  LED, 11,5 W

Stik
Type:  MY-C012-A3
Indgang:  200–240 V~, 50 / 60 Hz
Udgang: 12 V  1A maks. 12 W
Beskyttelsesklasse:  II / 
 

 Sikkerhed

 Sikkerhedshenvisninger

   LIVS- OG 
ULYKKESFARE FOR SMÅ-
BØRN OG BØRN! 

  Børn må aldrig være uden opsyn med embal-
lagen. Der er fare for kvælning gennem embal-
lagen. Børn undervurderer ofte farerne. Hold 
altid børn på afstand af produktet. 

  Dette produkt kan benyttes af børn fra 8 års al-
deren og opad, samt af personer med forrin-
gede fysiske, følelsesmæssige eller mentale 
evner eller med mangel på erfaring og viden, 
når de er under opsyn eller er blevet undervist 
mht. sikker brug af produktet og forstår de der-
udaf resulterende farer. Børn må ikke lege med 
produktet. Rengøring og brugervedligehol-
delse må ikke foretages af børn uden opsyn.

 Undgå livsfare på grund af  
elektrisk stød

  En beskadiget lampe betyder livsfare gennem 
elektrisk stød. Henvend dig ved beskadigelser, 
reparationer og andre problemer med lampen 
til et servicested eller en faguddannet elektriker.

  Denne lampes ydre fleksible ledning kan ikke 
udskiftes; såfremt ledningen er beskadiget, så 
skal lampen skrottes.

  Træk altid strømforsyningen ud af stikkontakten 
inden montering, afmontering, rengøring eller 
når du i en periode ikke anvender lampen.
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 Undgå fare for brand og  
tilskadekomst

  Kig ikke direkte ind i lyskilden (pære, LED etc.).
  LED’en må ikke betragtes med et optisk instru-

ment (f.eks. lup).
  Denne lampes lyskilde må kun erstattes af pro-

ducenten eller af en tekniker, som er bemyndiget 
af producenten eller en lignende kvalificeret 
person.

Sådan forholder du dig rigtigt

  Monter lampen således, at den er beskyttet 
imod fugt og snavs.

  For at fjerne lampen fuldstændigt fra strømfor-
syningen, skal stikket fjernes fra stikkontakten.

 Ibrugtagning

  Montering af lampe

  Placer lampelegemet på hullerne i foden.

  Skru lampelegemet på foden, idet du spænder 
skruerne.

  Vær derved opmærksom på, at den skånsomme 
fodpad vender nedad.

   Kun model 14147102L:   
Forbind ledningerne i lampe-
armen hhv. lampelegemet 
med stikforbindelsen.

  Sæt lampearmen ind i lam-
pelegemet. Ledningen skal 
formes til en løkke og placeres 
i lampelegemet.

  Vær opmærksom på, at stik-
forbindfelsens ledning ikke 
klemmes.

  Forbind lampearmen med 
lampelegemet, idet du spænder skruerne.

  Placer den sammenbyggede lampe på de for-
borede huller i foden.
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Ibrugtagning / Vedligeholdelse og rengøring / Bortskaffelse / Producent / serviceIbrugtagning

  Skru lampen fast på foden, idet du spænder 
skruerne.

  Vær derved opmærksom på, at den skånsomme 
fodpad vender nedad.

  Sæt stikket ind i en forskriftsmæssig installeret 
stikkontakt.

Din lampe er nu driftsklar.

  Tænd / sluk af lampen

  Tænd, hhv. sluk lampen ved hjælp af 
touch-knappen. 

Slight TOUCH

ON / OFF

  Lysdæmpning af lampe

  For at dæmpe lampen, skal touch-knappen hol-
des trykket, indtil det ønskede dæmpningstrin 
er opnået.

  Bemærk: Lampen har en memory-funktion, 
den gemmer det dæmpningstrin, som blev an-
vendt til sidst.

Long TOUCH

Dæmpning

En detaljeret betjeningsvejledning med yderligere 
informationer omkring ibrugtagning, montering og 
tekniske detaljer kan du downloade i Lidl-portalen.

 Vedligeholdelse og rengøring

 RISIKO FOR ELEKTRISK  
 STØD! 
  Træk altid stikket ud af stikkontakten inden ved-

ligeholdelse eller rengøring.
  FORSIGTIG! FORBRÆNDINGSFARE 
GENNEM VARME OVERFLADER! 

  Lad i første omgang lampen afkøle fuldstændigt.
  Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.

 Bortskaffelse

 Produktet og indpakningsmaterialerne 
kan genbruges; bortskaf disse særskilt til 
en bedre affaldsbehandling. Triman-lo-
goet gælder kun for Frankrig.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afle-
veres til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende 
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Bortskaffelse / Producent / service

opsamlingssteder og deres åbningstider 
hos deres ansvarlige forvaltning.

  Producent / service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
TYSKLAND
Tel.:  +49 29 61 / 97 12–800
Fax:  +49 29 61 / 97 12–199
E-mail:  kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis service-nummer:
Tel.: 00800 / 27456637
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